
Na osnovu elana 95 taeka 3 Ustava Crne Gore donosim

UKAZ
0 PROGLAgENJU ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

ZAKONIKA 0 KRIVIeNOM POSTUPKU

Proglagavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakonika o krivi-
enom postupku, koji je donijela Skup gtina Crne Gore 25. saziva, na
sedmoj sjednici prvog redovnog (proljeenjeg) zasijedanja u 2015.
godini, dana 26. juna 2015. godine.

Broj: 01-627/2
Podgorica, 01.07.2015.

MREDSJEANIK CRNE ORE
yujanovie



Na osnovu olana 82 sta y 1 taoka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV sta y 1 na
Ustav Crne Gore, Skup§tina Crne Gore 25. saziva, na sedmoj §ednici prvog redovnog
(proljetnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 26. juna 2015. godine, donijela je

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONIKA 0 KRIVIONOM POSTUPKU

'elan 1
U Zakoniku o krivionom postupku („Slu2beni list CG", br. 57/09, 49/10, 47/14 i 2/15) u

alanu 19 rijedi: „postoji osnovana sumnja" zamjenjuju se rijedima: „postoje osnovi sumnje".

eIan 2
Poslije elana 19 dodaju se dva nova alana koji glase:

„Podetak krividnog postupka

elan 19a
Krivieni postupak poeinje:
1)donoOenjem naredbe o sprovodenju istrage iz olana 275 ovog zakonika;
2)potvrdivanjem neposredne optuinice iz Olana 288 ovog zakonika;
3)pozivanjem na glavni pretres u skradenom postupku u skladu sa olanom 454 stay

1 ovog zakonika iii dono§enjem rje§enja o kainjavanju bez oditavanja glavnog pretresa u
skladu sa elanom 461 stay 1 ovog zakonika;

4) pozivanjem na glavni pretres u postupku za izricanje mjere bezbjednosti
obaveznog lijeaenja i Ouvanja u zdravstvenoj ustanovi, odnosno obaveznog psihijatrijskog
lijeeenja na slobodi u skladu sa alanom 471 sta y 2 ovog zakonika;

5)zakazivanjem glavnog pretresa iz elana 451 sta y 4 ovog zakonika;
6)potvrdivanjem optu2be o§tetenog kao tuiioca.

Ogranidenje odredenih prava usljed vodenja krividnog postupka

elan 19b
(1) Kad je propisano da vodenje krivionog postupka ima za posljedicu ogranieenje

odredenih prava, ova ograniOenja, ako zakonom nije drukeije propisano, nastupaju:
1)potvrdivanjem optu2nice;
2) pozivanjem na glavni pretres u skraoenom postupku u skladu sa Olanom 454

stay 1 ovog zakonika iii dono§enjem rjetenja o kainjavanju bez odrtavanja glavnog
pretresa u skladu sa elanom 461 sta y 1 ovog zakonika;

3) pozivanjem na glavni pretres u postupku za izricanje mjere bezbjednosti
obaveznog lijeeenja i Ouvanja u zdravstvenoj ustanovi, odnosno obaveznog psihijatrijskog
lijedenja na slobodi u skladu sa elanom 471 sta y 2 ovog zakonika.
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(2)0 okolnostima iz stava 1 ovog alana, sud Oe pa sluibenoj du2nosti, u roku od tri
dana od donotenja odluke, obavijestiti organ ili poslodavca kod koga je okrivljeni zaposlen.

(3)Na naein i u roku iz stava 2 ovog Olana, sud te obavijestiti organ ili poslodavca
kod koga je okrivljeni zaposlen i o odredivanju pritvora.

(4) 0 davanju podataka u skladu sa st. 2 i 3 ovog elana, sud de obavijestiti
okrivljenog i njegovog branioca, na njihov zahtjev."

dian 3
elan 21 brie se.

aian 4
Ualanu 22 poslije taeke 8 dodaje se nova tadka koja glasi:
„9) najdu2a kazna zatvora je kazna zatvor od Oetrdeset godina."

tian 5
Ualanu 24 stay 4 mijenja se i glasi:
„(4) U treOem stepenu sud sudi u vijeou sastavljenom od pet sudija."
Stay 10 mijenja se i glasi:
„(10) Sud odlueuje o zahtjevu za za§titu zakonitosti u vijeou sastavljenom ad pet

sudija."

'elan 6
U elanu 38 stay 1 taoka 4 rijed: „vrgio dokazne radnje iii je ueestvovao u postupku

kao" zamjenjuju se rijeeima: „uoestvovao kao sudija za istragu,".

dian 7
Uelanu 41 poslije stava 5 dodaje se novi sta y koji glasi:
„(6) lzuzetno, sudija na glavnom pretresu mote odbaciti zahtjev kojim se trati

njegovo izuzete, odnosno zahtjev kojim se tra2i njegovo izuzete i izuzede predsjednika
suda, ako ocijeni da je zahtjev za izuzete oeigledno neosnovan i da je podnijet radi
sprjeaavanja ih ometanja suda u preduzimanju odredenih radnji, odnosno radi
odugovlaeenja postupka. Protiv ovog rje§enja nije dozvoljena posebna 2alba."

dian 8
UOlanu 43 stay 3 mijenja se i glasi:
„(3) 0 izuzeou dr2avnog tuboca odluouje rukovodilac dr2avnog tu2ilattva, a o

izuzedu rukovodioca driavnog tutila§tva odluouje rukovodilac neposredno vi§eg dr2avnog
tu2iIa§tva. 0 izuzeou vrhovnog dr2avnog tutoca odlueuje sjednica Vrhovnog dr2avnog
tu2ilattva."

dian 9
U Olanu 44 stay 2 taeka 1 poslije rijedi: „(u daljem tekstu: policija)" dodaju se zarez i

rijedi: „vojne policije, organa uprave nadleinog za poslove carina, organa uprave nadlefrog
za poslove poreza i drugih organa uprave".
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dian 10
Clan 48 mijenja se i glasi:
„Driavni tutlac preduzima radnje u postupku neposredno. Po ovla§denju chtavnog

tuiioca radnje u postupku, osim saslu§anja osumnjidenog, mo2e preduzeti i savjetnik u
driavnom talaatvu, u skladu sa zakonom kojim se ureduje Driavno tu2i1a§tvo. Zapisnik o
sprovedenoj radnji u postupku ad strane savjetnika potpisom ovjerava dr2avni tublac."

Clan 11

UOlanu 51 stay 2 brie se.

dian 12
Uolanu 59 stay 3 mijenja se i glasi:
„O§teteni ima pravo da preduzme, odnosno nastavi gonjenje, u roku ad 30 dana ad

dana kad je primio obavjeetenje iz stava 1 ovog elana, a u sludaju da je podnio prituibu u
skladu sa elanom 271a ovog zakonika, u roku od 30 dana od dana prijema obavje§tenja
neposredno vi§eg dr2avnog tu2iIa§tva o postupanju po prituthi."

dian 13
Uolanu 62 poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glasi:
„(3) Radi ostvarivanja prava iz stava 2 ovog elana, sud te obavijestiti ditavnog

tu2ioca da je o§teteni preduzeo gonjenje."

dian 14
Naziv alana i elan 69 mijenjaju se i glase:

„Obavezna odbrana

tian 69
(1)Ako je okrivljeni lice sa invaliditetom usljed dega je pravo lica sa invaliditetom da

se uspje§no brani ote2ano ill ako se postupak vodi zbog krivienog djela za koje se moie
izreti najduia kazna zatvora, okrivljeni mora imati branioca tokom cijelog postupka, podev
ad prvog saslu§anja.

(2)Poslije podignute optuinice zbog krivionog djela za koje se po zakonu mo2e izreei
kazna zatvora u trajanju od deset godina, okrivljeni mora imati branioca u vrijeme
dostavljanja optuinice.

(3)Okrivljeni kome je odreclen pritvor mora imati branioca dok je u pritvoru.
(4) Okrivljeni kome se sudi u odsustvu, u smislu Olana 324 stay 2 ovog zakonika,

mora imati branioca aim sud donese rje§enje o sudenju u odsustvu.
(5)Osumnjideni koga policija, odnosno sluthenici organa ditavne uprave nadleThog

za poslove canna u izvidaju saslu§avaju, u skladu sa elanom 261 sta y 5 ovog zakonika,
mora imati branioca.
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(6) Osumnjideni mora imati branioca kad driavni tuiIac donese rje'Senje o
zadr2avanju iz Olana 267 ovog zakonika.

(7) Okrivljeni mora imati branioca od poeetka pregovaranja o uslovima priznanja
krivice iz olana 300 stay 2 ovog zakonika, do dono§enja odluke suda o 2albi na presudu.

(8)Ako okrivljeni u sluaajevima obavezne odbrane ne uzme branioca, o postavljenju
branioca po sluThenoj duk"nosti do podizanja optu2nice odluouje rukovodilac nadleinog
dr±avnog tu2ila'atva, a nakon podignute optuinice do pravosnainosti presude i u sludaju
kad je izreeena najduia kazna zatvora u postupku po vanrednim pravnim lijekovima
predsjednik suda. Kad se okrivljenom po slutbenoj duinosti postavi branilac poslije
podignute optu'inice, o tome óe se okrivljeni obavijestiti istovremeno sa dostavljanjem
optu±nice. Ako okrivljeni u sludaju obavezne odbrane u toku postupka ostane bez branioca,
a sam ne uzme drugog branioca, predsjednik suda pred kojim se vodi postupak postavide
mu branioca po sluibenoj dub-Kish. Branilac postavljen po sluThenoj duinosti ostaje u
postupku dok postoje uslovi za obaveznu odbranu, odnosno dok okrivljeni sam ne izabere
branioca.

(9)Okrivljenom oe se postaviti branilac po redosljedu sa spiska Advokatske komore
Crne Gore (u daljem tekstu: Advokatska komora)."

dian 15
Naziv alana i elan 72 mijenjaju se i glase:

„Pravo branioca na uvid u spise predmeta i upoznavanje sa
sadriinom kriviene prijave

dian 72
(1) Branilac ima pravo na uvid u spise predmeta u skladu sa 61. 203, 203a i 203b

ovog zakonika.
(2) Prije prvog saslu§anja osumnjidenog, branilac ima pravo da mu se predoei

sadr2ina kriviene prijave."

Oian 16
U Olanu 83 stay 1 mijenja se i glasi:
„(1) OvIa§deni policijski sluThenik moie i bez naredbe suda uOi u tudi stan iii druge

prostorije i po potrebi izvr§iti pretresanje ako to dr2alac stana trail iii ako neko zove u
pomot ih ako je to neophodno radi sprjeeavanja vraenja krivionog djela ih neposrednog
hvatanja ueinioca krivionog djela ih radi spaaavanja ljudi Ih imovine ih radi izvr§enja odluke o
pritvoru ih dovodenju okrivljenog in drugog lica IR radi lia'enja slobode uoinioca krivienog djela
koji je u bjekstvu iii lica za kojim je raspisana potjernica iii ako se pretresanje ima izvr§iti u
javnim prostorijama."

U stavu 4 prva reeenica mijenja se i glasi:
„(4) Pretresanje se mo2e sprovesti i bez prisustva svjedoka ako bi prisustvo

pretresanju svjedoke riziku od fiziokih povreda iii ako prisustvo svjedoka nije mogude
odmah obezbijediti, a postoji opasnost od odlaganja."
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elan 17
U Glavi VII naziv poglavlja 2. mijenja se i glasi: „2. PRIVREMENO ODUZIMANJE

PREDMETA I IMOVINSKE KORISTI".

elan 18
U Olanu 86 stay 1 rijed: „iz elana 90 ovog zakonika" zamjenjuju se rijeeima:

„oduzimanja imovine stedene kriminalnom djelatnogou".

elan 19
Poslije dana 90 dodaju se tri nova olana koji glase:

„Sadriaj zahtjeva i odlueivanje o zahtjevu za odredivanje
privremenog oduzimanja predmeta 11i imovinske koristi

elan 90a
(1) 0 privremenom oduzimanju predmeta ill imovinske koristi odluouje sudija za

istragu, odmah ili u roku od osam dana od dana prijema zahtjeva, odnosno predsjednik
vijeda pred kojim se odr2ava glavni pretres. 0 ialbi protiv rje§enja odluauje vijede iz dana
24 stay 7 ovog zakonika.

(2)Postupak za odredivanje privremenog oduzimanja predmeta ill imovinske koristi iz
stava 1 ovog elana, pokreoe driavni tuiilac zahtjevom iz stava 1 ovog elana.

(3)Zahtjev driavnog tuboca iz stava 2 ovog alana sack-2i: opis predmeta ill imovinske
koristi; podatke o lieu koje te predmete ill imovinsku korist posjeduje; razloge za sumnju da
su predmeti odnosno imovinska korist nezakonito steeeni i razloge za vjerovatnodu da te do
kraja krivionog postupka biti znatno ote2ano ili onemogudeno oduzimanje predmeta
imovinske koristi.

(4) Ako sud odbije zahtjev iz stava 1 ovog dana, rje§enje o odbijanju se nete
dostavljati licu iz stava 3 ovog Olana.

Sadriaj rje'Senja o privremenom oduzimanju predmeta
ill imovinske koristi i ialba na rjetenje

tian 90b
(1) U rje'Senju o privremenom oduzimanju predmeta ih imovinske koristi sud de

oznaditi vrstu i vrijednost predmeta, iznos imovinske koristi i vrijeme na koje se oduzimaju.
(2)U rjetenju iz stava 1 ovog Olana, sud mo2e odrediti da se privremeno oduzimanje

ne odnosi na predmete iii imovinsku korist koje treba izuzeti primjenom pravila o zattiti
savjesnog sticaoca.

(3)2alba protiv rjeeenja iz stava 1 ovog dana, ne odla2e izvr§enje.
(4) Obrazloieno rje§enje iz stava 1 ovog elana, sud te dostaviti lieu na koje se

rje§enje odnosi, band ili drugoj organizaciji nadleinoj za platni promet, a po potrebi i drugim
licima i driavnim organima.
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Zakazivanje rodiSta i odluke po ialbi

elan 90v
(1)Ako bude izjavljena ialba protiv rjeeenja o privrennenom oduzimanju predmeta

imovinske koristi, vijede iz elana 24 sta y 7 ovog zakonika zakaza6e rodi§te na koje 6e
pozvati lice na koje se odnosi rje§enje, njegovog branioca i ditavnog tutioca.

(2)RotTate iz stava 1 ovog dlana, odrtate se u roku od 30 dana od dana podno§enja
talbe. Na torn rodi§tu saslu§a6e se pozvana lica. Njihov nedolazak ne sprjedava odrtavanje
rodidta.

(3) Vije6e te rje§enje iz stava 1 ovog Olana ukinuti ako osumnjideni, odnosno
okrivljeni vjerodostojnim ispravama dokaie zakonitost porijekla predmeta Ill imovinske
koristi iii ako u nedostatku vjerodostojnih isprava udini vjerovatnim da su predmeti
imovinska korist stedeni zakonito.

(4)Vije6e 6e rje§enje iz stava 1 ovog dlana preinaditi ako se, u skladu sa stavom 3
ovog elana, doka2e iii udini vjerovatnim da je prednnet ili dio imovinske koristi koji su
privremeno oduzeti zakonitog porijekla."

elan 20
Naziv dlana i elan 97 mijenjaju se i glase:

„Vraoanje privremeno oduzetih predmeta i imovinske koristi

elan 97
Predmeti i imovinska korist koji su u toku krividnog postupka privremeno oduzeti

vratiee se vlasniku, odnosno ditaocu, ako postupak bude obustavljen iii ako bude donijeta
pravosna2na oslobadajuda presuda ili presuda kojom se optifteni oslobada od optuibe, a
ne postoje razlozi za njihovo oduzimanje iz elana 477 ovog zakonika. Predmeti i imovinska
korist de se vratiti vlasniku, odnosno ditaocu i prije okondanja krividnog postupka, ako
prestanu razlozi za njihovo oduzinnanje."

elan 21
Uolanu 106 stay 2 rijed „nijem" zamjenjuje se rijedima • „lice sa o§tedenim govorom",

a rijed „gluv" zamjenjuje se rijedima: „lice sa o§tetenjem sluha".

elan 22
Uelanu 109 stay 1 tadka 3 mijenja se i glasi:
„3) usvojenik i usvojilac okrivljenog, odnosno hranilac i hranjenik okrivljenog."
Stay 3 mijenja se i glasi:
„(3) Organ koji vodi postupak du2an je da lica iz stava 1 ovog dlana, prije njihovog

saslu§anja ili dim sazna za njihov odnos sa okrivljenim, upozori da ne moraju svjedoditi. Lica
iz stava 1 ovog Olana oe se upozoriti da 6e se njihov iskaz, ako odlude da svjedode, bez
obzira na njihovu kasniju odluku, mo6i koristiti kao dokaz. Upozorenje i odgovor se unose u
zapisnik."

elan 23
Uolanu 112 stay 3 rijedi: „starosti, bolesti iii te§kih tjelesnih nedostataka" zamjenjuju

se rijeOima: „starosti, bolesti iii invaliditeta".
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dian 24
Uelanu 116 rijedi: „gluv iii nijem" zamjenjuju se rijeeima • „lice sa o§tedenjem sluha

govora".
Clan 25

U elanu 117 stay 4 druga redenica mijenja se i glasi: „Svjedoci sa oatedenjem sluha
iii govora koji znaju da aitaju i pik potpisuju tekst zakletve, a svjedoci sa ottedenjem sluha
ili govora koji ne znaju da oitaju ni da pik zaklinju se uz pomod tumak.".

tian 26
UOlanu 120 poslije stava 2 dodaje se novi stay koji glasi:
„(3)Na nadin iz stava 2 ovog elana zaatita se mok obezbijediti i zviidak kad se

saslu§ava kao svjedok, na njegov zahtjev."
Stay 4 mijenja se i glasi:
„(4)Sud je du±"an da upozna svjedoka sa pravima iz st. 1 do 4 ovog elana."
Dosada'kji st. 3 i 4 postaju St. 4 i 5.

elan 27
Ualanu 154 stay 4 mijenja se i glasi:
„(4) Ako se lica iz stava 1 ovog elana protive sprovodenju radnji iz st. 1, 2 i 3 ovog

elana, one se mogu preduzeti samo po naredbi nadleinog suda."

dian 28
Clan 157 mijenja se i glasi:
„(1) Ako postoje osnovi sumnje da je neko lice samo ili u saudesni§tvu sa drugim

ill se priprema za vrknje krivionih djela iz Olana 158 ovog zakonika, a na drugi
nadin se ne mogu prikupiti dokazi ili bi njihovo prikupljanje zahtijevalo nesrazmjerni rizik
ugrokvanje tvota ljudi, prema tim licima mogu se odrediti mjere tajnog nadzora:

1)tajni nadzor i snimanje telefonskih razgovora i drugih komunikacija na daljinu;
2)presrijetanje, prikupljanje i snimanje raknarskih podataka;
3) ulazak u prostorije radi tajnog fotografisanja i video i audio snimanja u
prostorijama;
4) tajno pradenje i video i audio snimanje lica i predmeta.

(2) Ako postoje osnovi sumnje da je neko lice samo ill u saudesniMvu sa drugim
vr§i ili se priprema za vitenje krivienih djela iz elana 158 ovog zakonika, a okolnosti

slueaja ukazuju da de se sa najmanje povreda prava na privatnost prikupiti dokazi, prema
tim licima mogu se odrediti mjere tajnog nadzora:

1)simulirana kupovina predmeta iii lica i simulirano davanje i primanje mita;
2)pru2anje simuliranih poslovnih usluga ili sklapanje simuliranih pravnih poslova;
3)osnivanje fiktivnog privrednog dru§tva;
4)pratenje prevoza i isporuke predmeta krivienog djela;
5)snimanje razgovora uz prethodno informisanje i saglasnost jednog od ueesnika
razgovora;
6)angaiovanje prikrivenog isljednika i saradnika.

(3) Mjere iz stava 1 taeka 1 ovog alana, mogu se narediti i prema licu za koje postoje
osnovi sumnje da izvr§iocu iii od izvitioca krivienih djela iz Olana 158 ovog zakonika prenosi
poruke u vezi sa krivianim djelom, odnosno da se izvitilac slut njihovim prikljuocima na
telefon iii drugim sredstvima za elektronsku komunikaciju.

(4) U slukju kad se ne raspola2e saznanjima o identitetu udinioca krividnog djela,
mjera iz stava 1 taeka 4 ovog alana, mok se odrediti prema predmetu krividnog djela.
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(5) Protiv lica koja izvitavaju mjere iz stava 2 tae.1, 2, 5 i 6 ovog Olana, nete se
preduzeti krivieno gonjenje za radnje koje predstavljaju pomaganje u vr§enju krivitnog djela,
ako se to Oini radi obezbjedivanja podataka i dokaza za uspje§no vodenje krivienog
postupka.

(6) lzvr§enje mjera iz stava 2 tat. 1, 2, 5 i 6 ovog alma, ne smije da predstavlja
podstrekavanje na izvr§enje krivienog djela.

(7) Mjere iz stava 1 tat. 1 do 4 ovog alana i mjere iz stava 2 taO. 5 i 6 ovog Olana
mogu se narediti i prema licu za kojim je raspisana medunarodna potjernica iii prema
tretem licu za koje postoji osnov sumnje da je u direktnom kontaktu sa licem za kojim je
raspisana medunarodna potjernica."

Clan 29
Uolanu 158 taaka 3 mijenja se i glasi:
„3) prouzrokovanje lainog ste'daja, zloupotreba procjene, primanje mita, davanje

mita, protivzakoniti uticaj, zloupotreba sluibenog poloiaja, kao i zloupotreba ovlatenja u
privredi i prevara u za koja je propisana kazna zatvora od osam godina iii te2a
kazna;".

U taeki 4 Ned: „zloeinaeko udruhvanje" zamjenjuju se rijedima: „kriminalno
udruiivanje, odavanje tajnih podataka, povreda tajnosti postupka, pranje novca,
falsifikovanje novca, falsifikovanje isprave, falsifikovanje sluibene isprave, pravljenje,
nabavljanje i davanje drugom sredstava i materijala za falsifikovanje, udestvovanje u
stranim oru2anim formacijama, dogovaranje ishoda takmieenja".

elan 30
Uelanu 159 stay 1 druga redenica mijenja se i glasi: „Mjere iz elana 157 sta y 2 ovog

zakonika, na obrazloieni predlog ovlaO6enog policijskog sluibenika ill o sluibenoj
duinosti, pisanom naredbom odreduje driavni talac."

U stavu 2 u prvoj reeenici poslije rijeei „sprovodi," dodaju se Ned: „ako je to lice
poznato,".

Stay 5 mijenja se i glasi:
„(5)Na osnovu naredbe sudije za istragu odnosno driavnog tukloca mjere iz elana

157 stay 1 i stay 2 tat. 3 do 6 ovog zakonika, mogu trajati do eetiri mjeseca. lz opravdanih
razloga, navedene mjere se mogu produ2avati prema istom lieu i za isto krividno djelo
najduie do 18 mjeseci od dono§enja prve naredbe za odredivanje mjera tajnog nadzora.
lzvitenje mjera Oe se naredbom prekinuti kad prestanu razlozi za njihovu primjenu. Mjere
eije je izvitenje prekinuto mogu se iz opravdanih razloga nastaviti prema istom lieu i za isto
kriviOno djelo na osnovu naredbe. U maksimalni rok trajanja mjere raeuna se i vrijeme
prekida izvr§enja mjere. Nakon proteka rokova iz ovog stava, ne moie se nastaviti
izvitenje, niti nova mjera odrediti za isto krividno djelo i prema istom izvitiocu. Predlog za
preduzimanje mjere iz Olana 157 sta y 2 tat. 1 i 2 ovog zakonika moie se odnositi samo na
jedan simulirani akt, a svaki naredni predlog za preduzimanje ove mjere protiv istog lica
mora sadriati razloge koji opravdavaju ponovno preduzimanje ove mjere."

Poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji glase:
„(6)Ako se u toku izvitenja mjere poka2e da se torn mjerom ne moie postioi svrha,

ona se mo2e zamijeniti drugom mjerom. U maksimalni rok trajanja novoodredene mjere
raouna se i vrijeme trajanja prethodno odredene mjere.
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(7) Odredivanje mjera tajnog nadzora iz elana 157 st. 1 i 2 ovog zakonika prema
istom licu i za isto krivieno djelo ne utide na odredivanje mjere tajnog nadzora prema licu za
kojim je raspisana medunarodna potjernica ill prema treoem licu za koje postoji osnov
sumnje da je u direktnonn kontaktu sa licenn za kojim je raspisana medunarodna potjernica."

U stavu 6 poslije Neel: „e-mail adresu" dodaju se rijedi: „ili internacionalni
identifikacioni broj korisnika (IMS! broj), internacionalni identifikacioni broj mobilnog uredaja
(IMEI broj) i adresu internet protokola (IP adresa)", a lied "policija" zamjenjuje se rijedima
"ovla§teni policijski slu±benik".

Ustavu 7 rijea „policiji" zamjenjuje se rijedima: „ovlakenom policijskom sluTheniku".
Dosadatnji st. 6, 7, 819  postaju st. 8, 9, 10 ill.

Olan 31
U elanu 160 stay 1 rijed „policija" zamjenjuje se rijedima: „ovIaMeni policijski

sluibenik".
U stavu 2 poslije prve redenice dodaje se nova redenica koja glasi: „Prikrivenog

isljednika odreduje starje§ina organa koji je nadleian za izvreenje mjera tajnog nadzora
lice koje on ovlasti."

U stavu 3 Neel: „iz elana 22 taoka 8 ovog zakonika" zamjenjuju se rijeeima:
„organizovanog kriminala".

Stay 4 mijenja se i glasi:
„(4) Prikriveni isljednik i saradnik mogu da ueestvuju u pravnom saobradaju koristedi

isprave za prikrivanje identiteta, a prilikom prikupljanja obavje§tenja mogu da koriste
tehnieka sredstva za prenos i snimanje zvuka, slike i video zapisa. Organ nadleian za
izdavanje isprava na osnovu kojih se mo2e utvrditi identitet lica, na zahtjev starje§ine
organa nadleinog za izvraenje mjera tajnog nadzora, izdate isprave za prikrivanje identiteta
policijskog sluibenika iii drugog lica i u bazu podataka unijeti podatke iz tih isprava."

Ustavu 6 rijed „policija" zamjenjuje se rijedima: „ovla§deni policijski sluThenik".
Ustavu 7 rijeai: „protiv osumnjieenog," zamjenjuju se rijeeima: „odnosno ako podaci i

informacije prikupljeni primjenom mjera tajnog nadzora nijesu potrebni za krivieni postupak".
U stavu 8 poslije rued: „kriviOnog postupka" brie se taoka i dodaju rijeOi: „ili kad je

lice za kojim je raspisana medunarodna potjernica pronadeno."
Poslije stava 9 dodaje se novi sta y koji glasi:
„(10) Nadin izrade, upotrebe, ouvanja i uni§tavanja isprava za utvrdivanje identiteta

ureduje se aktom ministarstva nadle±nog za unutra§nje poslove."

dian 32
U elanu 161 stay 2 rijedi: „Olana 293 stay 5" zamjenjuju se rijedima: „Olana 293 stay 6".

elan 33
Uelanu 175 stay 1 taeka 4 mijenja se i glasi:
„4) je pritvor man radi nesmetanog vodenja postupka, a u pitanju je krivieno djelo

za koje se po zakonu moie izredi kazna zatvora od deset godina iii te±a kazna i koje je
posebno te§ko zbog naeina izvr§enja iii posljedica;".
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Clan 34
Clan 176 mijenja se i glasi:
„(1) Pritvor se na predlog ovla§tenog tu'iioca odreduje rje§enjem nadle±nog suda.
(2) Prije dono§enja rjaenja iz stava 1 ovog elana, sud de saslu§ati okrivljenog o

razlozima za odredivanje pritvora. Saslu§anju mogu prisustvovati driavni tuillac i branilac.
(3) lzuzetno od stava 2 ovog olana, rje§enje o odredivanju pritvora moie se donijeti

bez saslut. anja okrivljenog ako se okrivljeni krije ill ako postoje okolnosti iz olana 175 sta y 1
taeka 5 ovog zakonika.

(4)Ako je pritvor odreden u skladu sa stavom 3 ovog Olana, sud Ce u roku od 48
easova od Oasa Menja slobode saslutati okrivljenog o raziozima za odredivanje pritvora.
Nakon saslaanja, sud oe odlueiti da Ii Ce odluku o odredivanju pritvora ostaviti na snazi
ukinuti pritvor.

(5)Rje'Senje o odredivanju pritvora sadrii: ime i prezime, godinu i mjesto rodenja lica
koje se pritvara, krivieno djelo za koje se okrivljuje, zakonski osnov za pritvor, vrijeme na
koje je odreden pritvor, vrijeme li§enja slobode, pouku o pravu na ialbu, obrazIot'enje
osnova, kao i obrazloienje razloga za odredivanje pritvora, slutheni peoat i potpis sudije
koji odreduje pritvor.

(6) RjeS'enje o odrethvanju pritvora uruouje se licu na koje se odnosi, odmah pa
njegovom dono§enju. U spisima predmeta se mora naznaeiti dan i eas prijema rje'Senja.
Prijem rjeaenja pritvoreno lice potvrduje svojim potpisom.

(7) Protiv rjeS'enja o odredivanju pritvora driavni tuillac, pritvoreno lice i njegov
branilac mogu, u roku od 24 easa od oasa prijema rje'Senja, izjaviti ±albu vijedu iz elana 24
stay 7 ovog zakonika, kojem se odmah dostavljaju 2alba, rjeS'enje o pritvoru i ostali spisi
predmeta. Zalba ne zadr2ava izvr'Senje rje§enja.

(8) Kad odluauje o 2albi na rje§enje u sludaju iz stava 7 ovog alana, vijete moie
ialbu odbiti kao neosnovanu ill preinaditi pobijano rje'Senje.

(9)Protiv rje'Senja kojim je odbijen predlog driavnog tuiloca da se okrivljenom odredi
pritvor, dr2avni tublac mo2e izjaviti vijedu iz elana 24 sta y 7 ovog zakonika, u roku ad
24 easa od easa prijema rjeS'enja.

(10)Kad odluouje o 2albi na rje§enje u sludaju iz stava 9 ovog elana, vijete mo2e
ialbu odbiti kao neosnovanu ili preinaditi rjeS'enje i odrediti pritvor. Protiv rje§enja o
odredivanju pritvora, driavni tu±ilac, pritvoreno lice i njegov branilac mogu izjaviti 2albu koja
ne zadriava izvr§enje rje§enja. Na urudenje rje'Senja kojim se odreduje pritvor i izjavljivanje
2albe primjenjuju se odredbe st. 6 i 7 ovog olana.

(11)U sluaajevima iz st. 7, 8 i 10 ovog elana, vijete je du2no da donese odluku u
roku ad 48 easova."

elan 35
U elanu 178 stay 1 mijenja se i glasi:
„(1) U toku istrage, sudija za istragu Oe na predlog dr2avnog tuiloca ukinuti pritvor.

Predlog za ukidanje pritvora mogu da podnesu okrivljeni i njegov branilac."

elan 36
U olanu 180 stay 1 poslije rijeei „odmah" zarez i rijedi: „a najkasnije u roku od 24 easa

ad easa genja slobode" bri§u se.
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dIan 37

U alanu 195 stay 4 u tretoj redenici poslije Net]: „odnosno ialba" dodaju se Neel: „na
njegovu do tada poznatu adresu iii".

dian 38
Naziv alana i elan 203 mijenjaju se i glase:

„Uvid u spise predmeta

'elan 203
(1) Pravo na uvid u spise predmeta obuhvata pravo razgledanja, prepisivanja,

preslikavanja i snimanja dokaza koji slu2e za utvrdivanje einjenica u postupku.
(2) Pravo na uvid u spise predmeta u kojima je postupanje tajno iii je iskljuoena

javnost imaju samo lica koja mogu udestvovati u torn postupku skladu sa ovim zakonikom i
zakonom kojim se urecluje tajnost podataka.

(3)Uvid u spise predmeta dozvoljava organ pred kojim se vodi postupak, a kad je
postupak zavr§en organ pred kojim je postupak zaviten, ako ovim zakonikom nije drukeije
propisano."	

'elan 39
Poslije alana 203 dodaju se dva nova elana koji glase:

„Pravo na uvid u spise predmeta

dian 203a
(1)0§tedeni i njegov punomotnik imaju pravo na uvid u spise predmeta. Ako bi uvid

u spise predmeta prije saslu§anja uticao na iskaz o'atetenog, pravo na uvid otteteni i
njegov punonnodnik stieu nakon §to o'Stedeni bude saslu§an.

(2) Oeteteni kao tailac ima pravo na uvid u spise predmeta nakon prijema
obavjeetenja iz alana 59 stay 1 ovog zakonika.

(3) Osumnjideni, odnosno okrivljeni i branilac imaju pravo na uvid u spise predmeta:
1) nakon saslu§anja osumnjieenog, odnosno okrivljenog;
2) nakon podno6enja privatne tu2be.

Ogranieenje prava na uvid u spise predmeta

elan 203b
(1) lzuzetno, licima iz diana 203a ovog zakonika u izvidaju i istrazi moie se uskratiti

pravo na uvid u dio spisa predmeta, ako bi time bila ugroiena svrha istrage, nacionalna
bezbjednost i za§tita svjedoka, to u daljem postupku ne smije ugroziti pravo na odbranu.

(2)0 uskrativanju prava na uvid u dio spisa predmeta u izvidaju i istrazi odluduje
ditavni tublac rje§enjem u kojem navodi razloge iz stava 1 ovog Olana. Lica iz elana 203a
ovog zakonika imaju pravo na prigovor protiv rje§enja, u roku od tri dana. Prigovor se
podnosi ditavnonn tu2iocu koji te ga odmah, uz navodenje razloga uskradivanja prava na
uvid u dio spisa predmeta, dostaviti sudiji za istragu. Lica iz Olana 203a ovog zakonika
nemaju pravo na uvid u razloge drtavnog taioca kojim odbija zahtjev za uvid u spise
predmeta. 0 prigovoru lica iz elana 203a ovog zakonika odluouje sudija za istragu, u roku
od tri dana.

(3) Nakon potvrdivanja optu'inice okrivljeni i branilac imaju pravo na uvid u spise
predmeta u cjelini.
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elan 40
Udlanu 226 stay 4 prva redenica mijenja se i glasi:
„(4) TroSlcovi iz stava 2 tad. 1 do 6 ovog elana, kao i nagrada i nu2ni izdaci

postavljenog branioca, postavljenog punomodnika oMedenog kao tuboca iz Olana 64 sta y 3,
elana 69 stay 9 i Olana 70 ovog zakonika i postavljenog punomoonika oStedenog iz olana 58
stay 6 ovog zakonika, u postupku zbog krividnih djela za koja se goni po sluitenoj duinosti,
isplatuju se iz sredstava organa koji vodi krivioni postupak po podnoSenju zahtjeva za
naknadu troe'kova, a nagrada postavljenom braniocu i punomodniku nakon njihovog
razrjeSenja."

elan 41
Ualanu 227 u stavu 4 druga redenica brie se.

elan 42
UOlanu 229 stay 1 mijenja se i glasi:
„Kad sud okrivljenog oglasi krivim izredi de u presudi da je duian da naknadi

tro'Skove krivionog postupka, koji su unaprijed ispladeni, kao i troNcove privatnog tu±ioca,
o§tedenog kao tuboca, oStedenog i njihovih zakonskih zastupnika i nagradu i nu2ne izdatke
njihovih punomodnika."

elan 43

Poslije Olana 256 dodaje se novi elan 256a koji glasi:

„Rok za postupanje po prijavi

elan 256a
(1) Rukovodilac dr±avnog tailaStva iii dr2avni tublac kome je predmet dodijeljen u

rad du2an je da donese odluku, najkasnije u roku od tri mjeseca od dana prijema predmeta.
(2) lzuzetno, u sloienim predmetima zbog obima, dinjenianih iii pravnih pitanja,

odluka se mora donijeti najkasnije u roku od §est mjeseci, sa izuzetkom predmeta u kojima
se primjenjuju mjere tajnog nadzora kad odluka treba biti donijeta u roku ad tri mjeseca od
zavrSetka mjere tajnog nadzora. U predmetima u kojima su pribavljani dokazi pa
zamolnicama za meclunarodnu pravnu pomod, odluka se mora donijeti u roku ad mjesec
dana od dana pribavljanja dokaza pa zamolnicama.

(3)U skradenom postupku odluka o krivionoj prijavi se mora donijeti najkasnije u roku
ad mjesec dana.

(4)Rukovodilac dr±avnog tuiila§tva mo±e uz pisano obrazIo2enje traiiti odobrenje za
produ2enje roka najdu2e mjesec dana od rukovodioca neposredno viteg driavnog
tuiila§tva, a driavni tu±ilac kojem je predmet dodijeljen u rad moie uz pisano obrazloienje
trakiti odobrenje za produienje roka ad rukovodioca drt'avnog tu2ila'atva najduie mjesec
dana."

elan 44
U elanu 257 stay 2 poslije Ned: „ogranidi kretanje" dodaju se NO& „odnosno

pristup", a poslije rijedi „prtljaga," dodaju se rijeOi: „preduzme potrebne mjere u cilju
pronalaienja lica,".
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dian 45
Poslije dlana 257 dodaju se dva nova elana koji glase:

„Dostavljanje podataka o elektronskom komunikacijskom saobradaju

Oian 257a
(1) Ako postoje osnovi sumnje da je registrovani vlasnik iii korisnik

telekomunikacijskog sredstva izvr§io, vri ili se priprema za vrtenje krividnih djela za koja se
goni po sluibenoj dufrosti, na osnovu naredbe sudije za istragu, a radi otkrivanja udinioca i
prikupljanja dokaza iii radi lociranja ill identifikacije lica i traganja za licem koje se nalazi u
bjekstvu iii lica za kojim je raspisana medunarodna potjernica, policija moie:

1) od operatera komunikacijskih usluga zatraiiti provjeru istovjetnosti, trajanja i
udestalosti komunikacije sa odredenim elektronskim komunikacijskim adresama, utvrdivanje
mjesta na kojima se nalaze lica koja uspostavljaju elektronsku komunikaciju, kao i
identifikacijske oznake uredaja;

2)tehnidkim uredajem izvräiti identifikaciju internacionalnog identifikacionog broja
korisnika (IMSI broj) i internacionalnog identifikacionog broja mobilnog uredaja (IMEI broj) i
lociranje telefona i drugih sredstava za elektronsku komunikaciju.

(2) Policija mae na osnovu naredbe sudije za istragu:
1)zatraiiti od operatera komunikacijskih usluga provjeru iz stava 1 taaka 1 ovog

elana i za lica koja su povezana sa vlasnikom iii korisnikom telekomunikacijskog sredstva;
2) izvr§iti identifikaciju i lociranje iz stava 1 tadka 2 ovog olana i za lica koja su

povezana sa vlasnikom iii korisnikom telekomunikacijskog sredstva.
(3) Uz naredbu iz stava 1 tadka 1 i stava 2 tadka 1 ovog alana, sudija za istragu de

izdati poseban nalog u kojem de navesti samo telefonski broj, e-mail adresu ill
internacionalni identifikacioni broj korisnika (IMSI broj), internacionalni identifikacioni broj
mobilnog uredaja (IMEI broj) i adresu internet protokola (IP adresa) lica u odnosu na koje se
prikupljaju podaci o elektronskom komunikacijskom saobradaju.

(4) Naredbu iz st. 1 i 2 ovog dlana, sudija za istragu donosi na predlog ditavnog
tuboca, u roku od detiri dasa.

(5) lzuzetno, ako se pisana naredba ne mo2e izdati na vrijeme, a postoji opasnost ad
odlaganja, preduzimanje mjere iz st. 1 i 2 ovog dlana mo2e zapodeti na osnovu usmene
naredbe sudije za istragu. U torn sludaju pisana naredba mora da bude pribavljena u roku
od 24 easa od izdavanja usmene naredbe.

(6) Predlog ditavnog tuZoca za dono§enje naredbe iz st. 1, 2 i 4 ovog Olana saddi
Ilene podatke lica iz St. 1 i 2 ovog Olana, ako je lice poznato i razloge za izdavanje naredbe.

(7) Ako ditavni tut'ilac odludi da ne pokrene krividni postupak, odnosno kad se lice
za kojim se traga pronade, prikupljeni materijal de se u zatvorenom omotu dostaviti sudiji za
istragu, koji de narediti da se materijal untti u prisustvu ditavnog tu2ioca i sudije za istragu,
o demu de sudija za istragu sadiniti zapisnik.

(8) Sudija za istragu de postupiti u skladu sa stavom 7 ovog elana i kad ditavni
donese naredbu o sprovodenju istrage protiv osumnjidenog, a prikupljeni materijal ill

dio materijala nije potreban za vodenje krivionog postupka.
(9) Ako su podaci iz st. 1 i 2 ovog dlana pribavljeni protivno odredbama ovog dlana,

ne mogu se koristiti kao dokaz u krivienom postupku.
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Pribavljanje podataka o bankovnim radunima i
bankarskim transakcijama

Olan 257b
(1)Ako postoje osnovi sumnje da je odredeno lice izvrtilo, vrti ill se priprema za

vrtenje krivienih djela za koja se goni pa sittbenoj du2nosti, na predlog driavnog titioca,
sudija za istragu moie rjetenjem obavezati banku da, u odredenom roku, dostavi podatke o
bankovnim raounima i bankarskim transakcijama tog lica, a radi otkrivanja uoinioca i
prikupljanja dokaza iii radi lociranja, identifikacije lica i traganja za licem koje se nalazi u
bjekstvu iii lica za kojim je raspisana medunarodna potjernica.

(2)Za neizvrtavanje rjetenja iz stava 1 ovog Olana, sudija za istragu mo2e odgovorno
lice u bandi kazniti noveanom kaznom u iznosu do 5.000 eura, a banku noveanom kaznom
u iznosu do 50.000 eura.

(3)Ako i nakon izricanja noveane kazne iz stava 2 ovog Olana banka ne izvrti rjetenje
sudije za istragu, odgovornom lieu u band mo2e se odrediti zatvor do izvrtenja rjetenja, a
najdu2e dva mjeseca.

(4)Protiv rjetenja iz st. 1, 2 i 3 ovog alana, mo2e se izjaviti ±a1ba u roku od 48 easova
ad easa prijema rjetenja.

(5)0 2albi iz stava 4 ovog elana odluouje vijede iz elana 24 sta y 7 ovog zakonika, u
roku ad tri dana ad dana dostavljanja odluke suda.

(6)2alba protiv rjetenja o zatvoru ne zadrtava izvitenje rjetenja."

'elan 46
U elanu 259 stay 1 poslije rijai „pozivanja" dodaju se rijeei: „i da gradanin ima pravo

da u prostorije policije dode zajedno sa advokatom".
U stavu 2 poslije rijeoi: „Prikupljanje obavjettenja" dodaju se rijed: „od strane

policije".
Ustavu 6 Neel: „prinudno privoditi" zamjenjuje sa rijedju „pozvati".

elan 47
U elanu 261 stay 4 poslije rijai „osumnjidenom" zarez i rijeei: „po njegovom izboru,"

britu se, a poslije rijeei: „postaviti branioca" dodaju se rijed: „po redosljedu".
Stay 5 mijenja se i glasi:
„(5) Po odobrenju ditavnog tu2ioca, a uz prisustvo branioca, policija i sluibenici

organa ditavne uprave nadlanog za poslove carina mogu da saslutaju osumnjidenog. Ako
osumnjieeni sam ne uzme branioca, nadlani ditavni tuiilac de mu po sluibenoj du2nosti
postaviti branioca pa redosljedu sa spiska Advokatske komore i bez odlaganja ga saslutati."

tian 48
Ualanu 262 stay 1 mijenja se i glasi:
„(1) Ako u toku izvidaja drtavni tublac ocijeni da je radi donotenja naredbe o

sprovodenju istrage potrebno neko lice saslutati u svojstvu svjedoka, saslutanje de obaviti
u skladu sa Olanom 113 ovog zakonika."

Ustavu 2 poslije rued „osumnjidenom" dodaju se rijed: „ako je poznat".
Stay 3 brie se.
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U stavu 4 poslije prve reeenice dodaje se nova reeenica koja glasi: „U zapisniku Ce
se navesti razlog zbog kojeg je saslu§anje svjedoka izviteno bez prisustva osumnjidenog i
njegovog branioca."

Dosada§nji stay 4 postaje stay 3.

tian 49
Unazivu Olana 264 Ned: „i zaditavanje" britii se.
U stavu 3 rijedi: „12 easova" zamjenjuju se rijeeima: „24 easa", a poslije Neel

„slobodu" dodaje se rijee „odmah".
Poslije stava 4 dodaje se novi sta y koji glasi:
„(5) Ovladeni policijski sluibenici mogu liiti slobode lice za kojim je raspisana

medunarodna potjernica. Lice liteno slobode te se bez odlaganja sprovesti sudiji za istragu,
a najkasnije u roku od 24 easa od easa It'enja slobode."

dian 50
U elanu 266 stay 3 poslije rijeei „duinosti" dodaju se rijeei: „po redosljedu sa spiska

Advokatske komore".

dian 51
Uelanu 267 stay 1 rijeei: „48 easova" zamjenjuju se rijedima: „72 easa".
Ustavu 2 u drugoj redenici Ned: „osnov sumnje" zamjenjuju se rijeeima: „osnovanost

sumnje".
U stavu 3 Neel: „imaju pravo talbe" zamjenjuju se rijeeima: „mogu izjaviti ialbu, u

roku od osam easova od oasa prijema rje§enja iz stava 2 ovog elana,".
Stay 4 brie se.

tian 52
Uelanu 268 stay 6 mijenja se i glasi:
„(6) Kad je lice li§eno slobode dovedeno dr2avnom tu2iocu, to lice ima pravo na

zdravstveni pregled od strane doktora medicine kad to zatraii Ii kada to zatrate njegov
branilac, elan njegove porodice ili lice sa kojim iivi u vanbraenoj zajednici. lzvje§taj o
obavljenom zdravstvenonn pregledu prilaie se spisima predmeta."

dian 53
Uelanu 271 stay 2 mijenja se i glasi:
„(2) 0 odbacivanju kriviene prijave obavijestioe se podnosilac krivione prijave,

o§tedeni u skladu sa elanom 59 ovog zakonika, kao i lice protiv koga je podnijeta kriviana
prijava, ako ono to zahtijeva. 0§teteni i podnosilac kriviene prijave u obavjettenju de se
pouoiti o pravu na podno§enje prituThe na rje§enje o odbacivanju krivione prijave."
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elan 54

Poslije elana 271 dodaje se novi elan koji glasi:

„Prituiba na rjetenje o odbacivanju kriviene prijave

dian 271a
(1) OSteteni iii podnosilac krivione prijave kad nema oSteeenog ill je oStedeni

nepoznat imaju pravo da, u roku od osam dana od dana prijema obavjettenja iz elana 271
stay 2 ovog zakonika, neposredno viSem dr2avnom tuillaStvu podnesu prituibu kojom
zahtijevaju preispitivanje rjeSenja o odbacivanju kriviene prijave.

(2)Neposredno vise dr2avno tublaStvo te o svom postupanju pa pritutbi iz stava 1
ovog elana obavijestiti oStedenog, odnosno podnosioca krivione prijave u roku od 30 dana
ad dana podnoSenja prituibe."

olan 55
Ualanu 272 poslije stava 6 dodaje se novi sta y koji glasi:
„(7) TroSkov' krivienog postupka iz elana 226 sta y 1 ovog zakonika padaju na teret

driavnog tublattva."

elan 56
U elanu 276 stay 2 riled „stranaka" zamjenjuje se rijedima: „driavnog tuiloca,

odnosno okrivljenog".

elan 57
UOlanu 277 stay 2 poslije *el „postupka" brie se taeka i dodaju rijeoi: „u skladu sa

olanom 154 st. 3 14 ovog zakonika."

elan 58
U Olanu 290 stay 5 *di: „15 dana ad dana kad mu je rjetenje dostavljeno"

zamjenjuju se rijedima: „30 dana ad dana kad mu je naredba dostavljena".

'dap 59
Clan 293 mijenja se i glasi:
„(1) Optuthica se dostavlja sudu radi kontrole i potvrdivanja.
(2) Kontrolu i potvrdivanje optuThice za kriviona djela za koja u prvom stepenu sudi

sudija pojedinac vrti predsjednik vijeta iz elana 24 stay 7 ovog zakonika, a za kriviona djela
za koja sudi vijede kontrolu i potvrclivanje optu2nice vrSi vijete iz elana 24 sta y 7 ovog
zakonika.

(3)Po prijemu optuinice predsjednik vijeda iz elana 24 sta y 7 ovog zakonika, u roku
od 15 dana, zakazuje rooiSte radi ispitivanja i ocjene zakonitosti i opravdanosti optuinice.
Na roeiSte se poziva tu±ilac, okrivljeni i branilac i u pozivu se upozoravaju da óe se roaiSte
odriati i u njihovom odsustvu ukoliko se na uredan poziv ne odazovu.

(4)Predsjednik vijeda, nakon Sto provjeri da Ii su se svi pozvani odazvali na poziv i
da Ii su im pozivi uredno urudeni, otvara roeiSte i upoznaje prisutne sa optu'inicom koja je
sudu dostavljena radi kontrole i potvrdivanja. Tublac iznosi dokaze na kojima se optu2nica
zasniva, a okrivljeni i branilac mogu da uka2u na propuste u istrazi iii na nezakonite dokaze
iii da nema dovoljno dokaza za osnovanu sumnju da je okrivljeni izvrSio krivieno djelo koje je
predmet optufte, kao i da ukatil na dokaze koji idu u korist okrivljenom.



17

(5)Roaiete de se odrtati i kad se poziv okrilenom nije mogao urueiti na njegovu do
tada poznatu adresu.

(6) Kad sud utvrdi da postoje gre§ke iii nedostaci u optuinici iz elana 292 ovog
zakonika iii u samom postupku iii je potrebno bolje razja§njenje stanja stvari da bi se ispitala
opravdanost optutnice vratite optutnicu da se zapaieni nedostaci otklone iii da se istraga
dopuni, odnosno sprovede. Tublac je duian da, u roku od tri dana od dana kad mu je
saop6tena odluka suda, podnese ispravljenu optutnicu iii da u roku od dva mjeseca dopuni
istragu iii je sprovede. lz opravdanih razloga, na zahtjev tutioca, ovaj rok se mote produtiti.
Ako drtavni tutilac propusti rok, dutan je da o razlozima propu§tanja obavijesti neposredno
vie drtavno tutila§tvo. Ako o§teoeni kao tublac propusti pomenuti rok, smatraee se da je
odustao ad gonjenja i postupak de se obustaviti.

(7)Ako je potrebno bolje razja§njenje stvari da bi se ispitala opravdanost optutnice
o§tedenog kao tutioca, sud te optutnicu dostaviti sudiji za istragu da u roku od dva
mjeseca preduzme odredene dokazne radnje.

(8)Ako sud utvrdi da je za krivieno djelo koje je predmet optutbe nadletan drugi sud,
oglasite nenadletnim sud kojem je podnesena optutnica i pa pravosnatnosti rje§enja
uputide predmet nadleinom sudu.

(9)Ako sud utvrdi da se u spisima nalaze zapisnici iii obavje§tenja iz elana 211 ovog
zakonika, donijete rjeeenje o njihovom izdvajanju iz spisa. Protiv ovog rje§enja dozvoljena
je posebna talba o kojoj odlueuje vijede neposredno vi§eg suda. Po pravosnatnosti
rje§enja, predsjednik \Meta iz elana 24 sta y 7 ovog zakonika obezbijedite da se izdvojeni
zapisnici i obavje§tenja zatvore u poseban omot i predaju sudiji za istragu radi euvanja
odvojeno ad ostalih spisa. lzdvojeni zapisnici i obavje§tenja se ne mogu razgledati niti se
mogu koristiti u krivionom postupku."

Otan 60
U el. 294 i 299 rijed „vijete" u razlioitom padetu zamjenjuje se rijedju „sud" u

odgovarajutem padetu.

Olan 61
Clan 295 mijenja se i glasi:
„Prilikom dono§enja rje§enja iz elana 293 sta y 8 i elana 294 ovog zakonika sud nije

vezan za pravnu ocjenu djela koju je tutilac naveo u optutnici."

elan 62
UOlanu 296 stay 1 mijenja se i glasi:
„(1) Aka ne donese rjetenje iz elana 293 stay 8 i elana 294 ovog zakonika, sud de u

roku ad osam dana, a u sloieninn predmetima u roku od 15 dana od dana odrtavanja
rooi§ta iz olana 293 stay 3 ovog zakonika, donijeti rjeeenje kojim se optuinica potvrduje."

Ustavu 3 Nee „vijete" zamjenjuje se rijeeju „sud".
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elan 63

Naziv elana i elan 297 mijenjaju se i glase:

„2alba na odluku

elan 297
(1) Protiv odluke suda iz Olana 293 stay 8 ovog zakonika ialba je dozvoljena, a protiv

odluka iz olana 294 ovog zakonika ialbu mo2e izjaviti tublac i o§teeeni. Protiv ostalih odluka
suda donesenih povodom kontrole optuinice 2alba nije dozvoljena.

(2) Ako je protiv odluke suda ialbu izjavio samo o§tedeni, a talba bude usvojena
smatrate se da je izjavljivanjem 2albe o§teeeni preuzeo gonjenje."

elan 64
U Olanu 298 stay 1 rijedi: „koje vrti kontrolu optufrice" zamjenjuju se rijedima: „iz

elana 24 stay 7 ovog zakonika".

elan 65
Clan 300 mijenja se i glasi:
„(1) Za kriviena djela za koja se goni po sluibenoj duinosti, osim krivienih djela

terorizma i ratnih zloaina, osumnjidenom, okrivljenom i braniocu moie se dati predlog za
zakljueenje sporazuma o priznanju krivice, odnosno osumnjideni, okrivljeni i branilac mogu
driavnom tu2iocu predlaiti zakljudenje takvog sporazuma.

(2) Kad se uputi predlog iz stava 1 ovog elana, stranke i branilac mogu pregovarati o
uslovima priznanja krivice za kriviono djelo, odnosno kriviena djela koja se osumnjieenom,
odnosno okrivljenom stavljaju na teret.

(3) Sporazum o priznanju krivice mora biti zakljuden u pisanom obliku i potpisan od
stranaka i branioca, a mo2e se podnijeti najkasnije na prvom rooi§tu za odriavanje glavnog
pretresa pred prvostepenim sudom.

(4) Sporazum o priznanju krivice podnosi se, ako optu2nica joS" nije podignuta,
odnosno nije podnijet optu2ni predlog ill privatna tu2ba predsjedniku vijeda iz elana 24 stay
7 ovog zakonika, a nakon podizanja optu2nice, odnosno podno§enja optu2nog predloga
privatne tu2be predsjedniku vijeea.

(5) Ako je sporazum o priznanju krivice zakljuden prije podizanja optu2nice, odnosno
podnoS'enja optu2nog predloga ill privatne tuibe, dr2avni tuhlac Oe zajedno sa sporazumom
dostaviti sudu i optuinicu, odnosno optufri predlog koji din' sastavni dio ovog sporazuma.

(6) Na optuinicu, odnosno optifini predlog iz stava 5 ovog elana, ne primjenjuju se
odredbe o kontroli optu2nice, odnosno odredbe o prethodnom ispitivanju optufrog
predloga."

elan 66
U elanu 302 stay 2 mijenja se i glasi:
„(2) Kad je sporazum o priznanju krivice podnesen prije podizanja optuinice,

odnosno podnoS'enja optu2nog predloga iii privatne tutte, o njemu odlueuje predsjednik
vijeoa iz elana 24 stay 7 ovog zakonika."

U stavu 3 poslije rijedi „optu2nice," dodaju se red: „odnosno podnotenja optu2nog
predloga ill privatne tuthe,".
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Ustavu 9 druga reoenica mijenja se i glasi: „Sporazum i sve spise predmeta koji eine
sastavni dio sporazuma uni§tava predsjednik vijeta, o demu saeinjava zapisnik."

dian 67
UOlanu 303 stay 1 Ned: „predsjednik vijeta" zamjenjuju se rijedju „sud".

dian 68
Uelanu 325 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:
„(2) U slueaju iz stava 1 ovog olana, branilac je du2an da bez odlaganja dostavi sudu

dokaz o sprijedenosti da dode na glavni pretres.
(3) Pod opravdanom sprijeeeno§ou branioca da dode na glavni pretres u smislu

stava 1 ovog elana, ne mo2e se smatrati sprijedenost koja traje du2e vrijeme niti zauzetost
branioca u drugom sudskom predmetu. U tim sluaajevima branilac je duian da obezbijedi
zamjenu iz reda advokata."

Dosada§nji stay 2 postaje stay 4.

Olan 69
Uelanu 329 stay 4 Neel: „je odlaganje trajalo du2e od tri mjeseca iii ako" bri§u se.

dian 70
U alanu 348 stay 1 rijea: „maloljetnika" zamjenjuje se rijedima • „lice starije od 14

godina".

dian 71
Uelanu 356 stay 2 mijenja se i glasi:
„(2) lzuzetno, bez saglasnosti stranaka, all po njihovom saslu§anju, vijede moie

odluditi da se prodita zapisnik o saslu§anju svjedoka iii vje§taka na ranijem glavnom
pretresu, koji je oditan pred istim predsjednikom vijeta, ako je svjedok iii vje§tak na ranijem
glavnom pretresu saslu§an na sve okolnosti i ako bi njihovo ponovno pozivanje vodilo samo
odugovladenju krivionog postupka."

'elan 72
Uelanu 376 poslije stava 7 dodaje se novi sta y koji glasi:
„(8) Ako je presuda donesena na osnovu sporazuma o priznanju krivice, optuieni koji

se nalazi u pritvoru upuouje se na izditavanje kazne zatvora, ako je vrijeme provedeno u
pritvoru krade od duThe izreeene kazne zatvora."

dian 73
Ualanu 386 stay 1 taeka 8 mijenja se i glasi:
„8)izreka presude nerazumljiva, protivrjeana sama sebi ili raziozima presude;".
Poslije taoke 8 dodaje se nova taeka koja glasi:
„9) presuda nema uop§te razloga iii u njoj nijesu navedeni raziozi o odluenim

einjenicama ill su ti raziozi potpuno nejasni iii u znatnoj mjeri protivrjeeni ili ako o odluonim
oinjenicama postoji znatna protivrjednost izmedu onog §to se navodi u razlozima presude o
saditini isprava ill zapisnika o iskazima datim u postupku i samih tih isprava."
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elan 74
Clan 392 nnijenja se i glasi:
„(1) Kad spisi sa ialbom stignu drugostepenom sudu odmah se, na propisan nadin,

odreduje sudija izvjestilac.
(2)Ako sudija izvjestilac utvrdi da postoje greke u imenima i brojevima, kao i druge

odigledne gredke u pisanju i radunanju, nedostaci u obliku i nesaglasnosti pisano izradene
presude sa izvornikom u pogledu podataka iz olana 374 sta y 1 tad. 1 do 5 i tadka 7 ovog
zakonika, dostavide spise prvostepenom sudu prije oddavanja sjednice drugostepenog
vijeda, da predsjednik prvostepenog vijeda donese posebno rjedenje o ispravci prvostepene
presude, u skladu sa elanom 380 ovog zakonika.

(3) Sudija izvjestilac mo2e, po potrebi, od prvostepenog suda pribaviti izvjedtaj o
povredama odredaba krivionog postupka, a mo2e preko tog suda iii sudije za istragu suda
na dijem se podrudju radnja ima izvrditi iii na drugi nadin provjeriti navode 2albe u pogledu
novih dokaza i novih dinjenica iii od drugih organa iii organizacija pribaviti potrebne
izvjedtaje iii spise.

(4)Ako sudija izvjestilac utvrdi da se u spisima nalaze zapisnici i obavjedtenja iz
alana 211 ovog zakonika, dostavide spise prvostepenom sudu, prije odriavanja sjednice
drugostepenog vijeda, da predsjednik prvostepenog vijeda donese rjetenje o njihovom
izdvajanju iz spisa i da ih, po pravosna2nosti rjedenja, u zatvorenom omotu preda sudiji za
istragu radi Ouvanja odvojeno ad ostalih spisa.

(5)Ako se radi o krivionom djelu za koje se goni po optuthi dr2avnog tuaca, sudija
izvjestilac de spise dostaviti dr±avnom tubocu, koji je duian da ih razmotri i podnese svoj
predlog iii izjavi da de predlog podnijeti na sjednici vijeda i da ih bez odlaganja vrati sudu."

dian 75
U Olanu 393 stay 1 u prvoj redenici rijedi: „optuieni i njegov branilac, odtedeni kao

privatni tublac" zamjenjuju se rijedima: „ovladdeni tublac, optu2eni ih njegov
branilac".

Oian 76
UOlanu 407 poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:
„(2) Drugostepeni sud de, uvai'avajudi 2albu iii pa sluibenoj duinosti, rjedenjem

ukinuti prvostepenu presudu, ako utvrdi da postoji bitna povreda odredaba krividnog
postupka iz elana 386 stay 1 tadka 9 ovog zakonika i prvostepenom sudu da, bez
otvaranja glavnog pretresa, otkloni navedenu povredu izradom novog pismenog otpravka
presude."

Ustavu 5 rijedi: „dva puta ukidana" zamjenjuju se rijedima: „jednom ukinuta".
Dosadadnji st. 2, 3, 4 i 5 postaju st. 3, 4, 5 i 6.

dian 77
UOlanu 417 stay 4 mijenja se i glasi:
„(4) Ispitujudi 2albu sud de, pa sluibenoj duinosti, paziti da Ii postoje povrede

odredaba krivionog postupka iz Olana 386 sta y 1 ovog zakonika."

tian 78
UOlanu 421 stay 1 poslije take 3 dodaje se nova taka koja glasi:
„4) u presudi nije uradunato vrijeme provedeno u ekstradicionom pritvoru."
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Poslije stava 4 dodaje se novi sta y koji glasi:
„(5) U sluaaju iz stava 1 taeka 4 ovog elana, sud koji je sudio u prvom stepenu de

preinaditi presudu u dijelu odluke o kazni, na nein'Sto de u izredenu kaznu uradunati
vrijeme provedeno u ekstradicionom pritvoru."

Dosada'anji St. 5 i 6 postaju st. 6 i 7.

dm 79
U Olanu 424 stay 1 poslije taeke 5 dodaje se nova taeka koja glasi:
„5a) je odlukom Ustavnog suda Crne Gore utvrdeno da su u toku krivionog postupka

povrijedena ljudska prava i osnovne slobode i da je presuda zasnovana na takvoj povredi, a
da je ponavljanjenn postupka moguee ispraviti uoinjenu povredu;".

dian 80
Clan 438 mijenja se i glasi:
„(1) Okrivljeni koji je osuden na bezuslovnu kaznu zatvora od jedne godine ill teiu

kaznu iii kaznu maloljetniekog zatvora i njegov branilac mogu, u roku od 30 dana ad dana
kad je okrivljeni primio pravosnainu presudu, pisanim i obrazIo2enim predlogonn traiiti od
Vrhovnog drlavnog tu2iIa§tva da podigne zahtjev za zatitu zakonitosti protiv pravosnaine
presude, zbog:

1)povrede Krivienog zakonika na §tetu okrivljenog iz elana 387 ovog zakonika;
2) povrede odredaba krivienog postupka iz elana 386 sta y 1 tad. 1, 3, 5, 6 i 7 ovog

zakonika, iii zbog ueestvovanja u rjea'avanju u drugom, odnosno tredem stepenu sudije koji
se morao izuzeti (elan 38 sta y 1 the. 1 do 5) ill zbog toga Oto je okrivljenom na glavnom
pretresu iii pretresu pred drugostepenim sudom uskradeno pravo da upotrebljava svoj jezik;

3)povrede prava okrivljenog na odbranu;
4)povrede odredaba krivienog postupka u 2albenom postupku, ako je ta povreda bila

od uticaja na dono§enje pravilne presude.
(2)Predlog iz stava 1 ovog Olana, ne mo2e podnijeti okrivljeni koji nije podnio ialbu

protiv presude, osim ako je presudom drugostepenog suda umjesto oslobadanja ad kazne,
sudske opomene, uslovne osude iii noveane kazne, izreeena bezuslovna kazna zatvora,
odnosno kazna nnaloljetniekog zatvora umjesto vaspitne mjere.

(3)Vrhovno dr±avno tuiila§tvo Ce predlog iz stava 1 ovog Olana rjeS'enjem odbiti kao
neosnovan aka ocijeni da nema razloga za podizanje zahtjeva za za§titu zakonitosti, a
odbaciti ako je predlog podnijet neblagovremeno ill od strane neovla'Seenog lica.

(4)Protiv rjeeenja iz stava 3 ovog alarm, okrivljeni i njegov branilac mogu, u roku od
osam dana ad dana prijema rje§enja, podnijeti 2albu Vrhovnom sudu, preko Vrhovnog
dr2avnog tublaOtva.

(5)0 ±albi iz stava 4 ovog elana rjeS'ava vijede sastavljeno od troje sudija Vrhovnog
suda, koje te ialbu odbaciti kao neblagovremenu iii nedozvoljenu, ako je izjavljena van
zakonskog roka, odnosno od strane neovla geenog lica, iii odbiti kao neosnovanu i potvrditi
rje§enje iz stava 3 ovog Olana.

(6)Vijete iz stava 5 ovog Olana te 2albu uvaiti i ukinuti pobijano rje'Senje ako to
rjeaenje nema razloga ill su dati razlozi nejasni, zbog dega je predlog neosnovan i predmet
vratiti Vrhovnom dr2avnom tui'ilaetvu na ponovni postupak i odludivanje.

(7)Ako vijeee iz stava 5 ovog Olana odbaci iii odbije ialbu, vratite spise predmeta
Vrhovnom dr2avnom taila§tvu, sa dovoljnim brojem ovjerenih prepisa svoje odluke.
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(8)Vijede iz stava 5 ovog Olana uva2ide 2albu ako utvrdi da razlozi na koje se poziva
okrivljeni iii branilac okrivljenog dine opravdanim postupanje suda po predlogu za podizanje
zahtjeva za zadtitu zakonitosti. Ako vijede uva2i ±albu, predlog okrivljenog i njegovog
branioca za podizanje zahtjeva za zadtitu zakonitosti smatrade se zahtjevom za zadtitu
zakonitosti.

(9) U sludaju iz stava 8 ovog olana, Vrhovno driavno tubladtvo nastavide kao
ovla •tdeni tu2ilac da udestvuje u postupku kao da je podignut zahtjev za zadtitu zakonitosti."

elan 81
U Olanu 448 stay 1 taoka 2 poslije rijedi „prijeti" bride se taOka i dodaju rijedi: „ili

ponoviti krividno djelo;".
Poslije tadke 2 dodaju se dvije nove taeke koje glase:
„3) postoje okolnosti koje ukazuju da de okrivljeni unititi, sakriti, izmijeniti

falsifikovati dokaze ill tragove krividnog djela ill da de ometati postupak uticanjem na
svjedoke, saudesnike iii prikrivade;

4) uredno pozvani okrivljeni izbjegava da docle na glavni pretres."
U stavu 2 rijedi: „osam dana" zamjenjuju se rijedima: „30 dana."

dian 82
U Olanu 450 stay 1 mijenja se glasi:
„(1) Optu2ni predlog, odnosno privatna tu2ba treba da sadrii: ime i prezime

okrivljenog, nadimak, aka ga ima, ime i prezime roditelja, datum i mjesto rodenja, mjesto
prebivalidta i boravidta, dr2avljanstvo ako ga ima, kratak opis krividnog djela i zakonski naziv
krividnog djela, oznadenje suda pred kojim se ima odriati glavni pretres, predlog koje
dokaze treba izvesti na glavnom pretresu, predlog da se okrivljeni oglasi krivim i osudi u
skladu sa zakonom i potpis ttitioca."

'elan 83
Clan 451 mijenja se i glasi:
„(1) Kad sud primi optu'ini predlog iii privatnu tuibu, sudija de prethodno ispitati da

je sud nadle2an, da Ii je stanje stvari dovoljno razjadnjeno za odlueivanje po optuinom
predlogu i da Ii postoje uslovi za odbacivanje optufrog predloga, odnosno privatne tuite.

(2)Ako sudija utvrdi da postoje gredke ili nedostaci u optuinom predlogu, odnosno
privatnoj tuthi, vratite ih tu2iocu da te nedostatke u roku ad tri dana otkloni. Ako odtedeni
kao tublac ill privatni tublac ne otkloni nedostatke u propisanom roku smatrade se da je
odustao ad krivienog gonjenja i postupak de se obustaviti.

(3)Ako sudija utvrdi da je potrebno bolje razjadnjenje stanja stvari da bi se ispitala
osnovanost optuinog predloga, vratite optuini predlog dr2avnom tutiocu da u roku ad 30
dana sprovede odredene dokazne radnje. Na zahtjev driavnog tu2ioca, iz opravdanih
razloga, ovaj rok moie se produ2iti. Ako driavni tuiilac propusti rok, du2an je da o
razlozima propudtanja obavijesti videg dr2avnog tuboca.

(4)Ako sudija ne donese rjedenje iz st. 2 i 3 ovog elana, dostavide optuini predlog
odnosno privatnu tualu okrivljenom i zakazade, odmah, glavni pretres. Ako se glavni
pretres ne zakaie u roku ad 30 dana ad dana prijema optuThog predloga iii privatne tuthe,
sudija je du'ian da o razlozima izvijesti predsjednika suda koji de preduzeti mjere da se
glavni pretres dto prije odr2i."



23
elan 84

U elanu 453 stay 1 nnijenja se i glasi:
„(1) Sudija te rjetenjem odbiti optuini predlog ill privatnu tuibu, ako nade da postoje

razlozi iz elana 294 stay 1 ovog zakonika."

elan 85
Uelanu 477 stay 1 mijenja se i glasi:
„(1) Predmeti koji se u skladu sa Krividnim zakonikom nnogu oduzeti, oduzede se i

kad se krivioni postupak ne zavr§i presudom kojom se optu±eni ogla§ava krivim, ako to
zahtijevaju razlozi bezbjednosti ljudi i imovine iii raziozi morala iii ako i dalje postoji opasnost
da de biti upotrijebljeni za izvr§enje krivionog djela."

elan 86
U alanu 505 rijedi: „u skladu sa elanom 203" zamjenjuju se rijeeima: „u skladu sa 61.

203, 203a i 203b".

elan 87
Uolanu 508 stay 1 rijedi: „tri godine" zamjenjuju se rijedima: „jedne godine".
Poslije stava 4 dodaje se novi stay koji glasi:
„(5) Prilikom raspisivanja potjernice i traganja za licima za kojima je raspisana

potjernica mogu se preduzeti radnje i ovlat'oenja iz elana 257 ovog zakonika."

Posebne odredbe o radunanju rokova

elan 88
Ako na dan podetka primjene ovog zakona teee neki rok, taj rok de se raeunati po

odredbama ovog zakona, osim ako je prema ranijim propisima rok bio du±i.

Zapodeti postupci

elan 89
Ako je do dana podetka primjene ovog zakona podignuta optu2nica iii podnijet

optuini akt po odredbama Zakonika o krivienom postupku („Sluibeni list CG", br. 57/09,
49/10, 47/14 i 2/15), na kontrolu optu2nice, odnosno prethodno ispitivanje optuinog akta
primjenjivade se odredbe tog zakonika.

Ako je do dana podetka primjene ovog zakona donesena odluka protiv koje je u
skladu sa odredbama Zakonika o krivienom postupku („Slutheni list CG", br. 57/09, 49/10,
47/14 i 2/15) izjavljen pravni lijek, a ta odluka jot' nije dostavljena ill je u toku rok za
izjavljivanje pravnog lijeka ill po izjavljenom pravnom lijeku jo§ nije odlueeno, na pravo na
pravni lijek i postupak po pravnom lijeku primjenjivate se odredbe tog zakonika.
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Primjena pojedinih odredaba

'elan 90
Odredbe el. 90a, 90b i 90v ovog zakonika primjenjivate se od dana stupanja na

snagu zakona kojim de se urediti oduzimanje i upravljanje imovinom steaenom kriminalnom
djelatno§ou.

Prestanak vaienja pojedinih odredaba

dian 91
Odredbe el. 91 do 96 ovog zakonika prestaju da vaie danom stupanja na snagu

zakona kojim oe se urediti oduzimanje i upravljanje imovinom steeenom kriminalnom
djelatno§tu.

Stupanje na snagu

'Clan 92
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluthenom listu

Crne Gore", a primjenjivate se nakon isteka 30 dana od dana stupanja na snagu ovog
zakona.

Broj: 23-2/15-6/18
EPA 830 XXV
Podgorica, 26. jun 2015. godine
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